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Εισαγωγή
Ασύρματο σετ ακουστικών-μικροφώνου Honeywell SRX-SL

Το ασύρματο σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL της Honeywell αποτελεί την ελαφριά έκδοση του ασύρματου σετ 
ακουστικών-μικροφώνου της Honeywell που έχει σχεδιαστεί για χρήση σε περιβάλλοντα με κανονικές συνθήκες, όπως σε 
καταστήματα λιανικού εμπορίου, σε συνθήκες άμεσης παράδοσης στο κατάστημα (direct store delivery - DSD), σε μεταφορές 
και υπηρεσίες διοικητικής μέριμνας, σε δημόσιους φορείς και σε εσωτερικούς ελέγχους. 

Σε αυτόν τον οδηγό περιγράφονται οι οδηγίες χρήσης του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL με το Dolphin 75e ή το Dolphin 
CC50 με λειτουργικό σύστημα Microsoft Windows 10 IoT Mobile Enterprise. Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL μπορεί 
επίσης να χρησιμοποιηθεί με άλλες φορητές συσκευές Windows 10 που διατίθενται στο εμπόριο, όπως ένα τηλέφωνο 
Windows. Όμως οι οδηγίες ζεύξης ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρώς από τα παραδείγματα που απεικονίζονται στο παρόν 
έγγραφο.

Σημείωση:  Οι συσκευές Dolphin 75e και Dolphin CT50 διατίθενται επίσης με λειτουργικά συστήματα Android. Οι εκδόσεις αυτές 
δεν καλύπτονται στο παρόν έγγραφο.

Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL είναι επίσης συμβατό με τηλέφωνα και άλλες συσκευές Android (πρέπει να 
υποστηρίζουν το προφίλ HFP 1.6), συσκευές iOS, όπως iPhone, και φορητές συσκευές Vocollect. Για πληροφορίες σχετικά με 
τη χρήση του σετ ακουστικών-μικροφώνου μαζί με αυτές τις συσκευές, ανατρέξτε στην τεκμηρίωση που διατίθεται στην 
τοποθεσία https://www.voiceworld.com ή www.honeywellaidc.com.

Τα βασικά στοιχεία του προϊόντος είναι τα εξής:

• Η αρθρωτή σχεδίαση (ξεχωριστά ακουστικά κεφαλής και ηλεκτρονική μονάδα) διευκολύνει την κοινή χρήση της ηλεκτρονικής 
μονάδας από διαφορετικές βάρδιες με σκοπό τη μείωση του κόστους

• Βελτιωμένη άνεση και εργονομία για παρατεταμένη χρήση 
• Εύχρηστος βραχίονας μικροφώνου με λειτουργία περιστροφής για σίγαση
• Βελτιστοποιημένο για αναγνώριση ομιλίας
• Σχεδιασμένο για χρήση έχοντας απέναντι τον πελάτη
• Bluetooth 4.1 για συμβατότητα με τις πιο πρόσφατες συσκευές Windows IoT
• Επικοινωνία κοντινού πεδίου (NFC) για ζεύξη αφής με συμβατές συσκευές
• Δυνατότητα αναβάθμισης λογισμικού για μελλοντική λειτουργικότητα.

Μεταξύ άλλων χαρακτηριστικών περιλαμβάνονται τα εξής:

• Απλές και εύχρηστες ενδείξεις αλληλεπίδρασης 
• Βελτιωμένη ποιότητα ήχου 
• Αυξημένη δυνατότητα προσαρμογής σε σύγκριση με τη σχεδίαση άλλων σετ ακουστικών-μικροφώνου για μεγαλύτερο εύρος 

μεγεθών και σχημάτων κεφαλής

Το ασύρματο σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL 
απεικονίζεται με συσκευή Dolphin 75e με λειτουργικό 
σύστημα Windows 10 IoT Mobile Enterprise.
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Εξαρτήματα

Κουμπιά
Υπάρχουν τέσσερα κουμπιά στο σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL. Τα κουμπιά περιγράφονται παρακάτω:

Τύποι πατήματος κουμπιών για τον παρακάτω πίνακα:

• Στιγμιαία - Πατήστε και απελευθερώστε το(α) κουμπί(ιά).
• 1 δευτερόλεπτο - Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για τουλάχιστον 1 δευτερόλεπτο αλλά όχι περισσότερο 

από 4 δευτερόλεπτα.
• 5 δευτερόλεπτα - Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα και απελευθερώστε το.

Διάταξη ακουστικών 
κεφαλής

eModule

Όνομα κουμπιού Λειτουργία

Αύξηση έντασης ήχου Αυξήστε την ένταση κατά ένα βήμα

Μείωση έντασης ήχου Μειώστε την ένταση κατά ένα βήμα

Λειτουργία Βασική λειτουργία: Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί το σετ 
ακουστικών-μικροφώνου

Για πρόσθετες λειτουργίες, ανατρέξτε στον πίνακα παρακάτω

Σίγαση Βασική λειτουργία: Σίγαση του μικροφώνου

Για πρόσθετες λειτουργίες, ανατρέξτε στον πίνακα παρακάτω

Επιθυμητή ενέργεια Πάτημα κουμπιού
Ισχύει για τις εξής καταστάσεις του 
SRX-SL

Ενεργοποίηση Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
λειτουργίας για τουλάχιστον 
1/2 δευτερόλεπτο

Απενεργοποιημένο

Απενεργοποίηση Πάτημα του κουμπιού λειτουργίας 
για 5 δευτερόλεπτα

Όλες εκτός από Απενεργοποίηση

Αύξηση έντασης ήχου Στιγμιαίο πάτημα του κουμπιού αύξησης 
έντασης ήχου

Όλες εκτός από Απενεργοποίηση

Μείωση έντασης ήχου Στιγμιαίο πάτημα του κουμπιού μείωσης 
έντασης ήχου

Όλες εκτός από Απενεργοποίηση

Έναρξη της εφαρμογής 
αναγνώρισης φωνής 
(π.χ.: Cortana) στη 
συνδεδεμένη συσκευή 
Windows

Πάτημα του κουμπιού λειτουργίας 
για 1 δευτερόλεπτο

Ενεργοποιημένο, σε ζεύξη και συνδεδεμένο, 
καμία ενεργή κλήση, εφαρμογή φωνής ή ροή 
A2DP

Μαξιλαράκι αυτιού

Μαξιλαράκι 
T-bar

Μείωση έντασης 
ήχου

Σίγαση

LED

Λειτουργία

Αύξηση έντασης 
ήχου
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LED και ηχητικά σήματα
Τα SRX-SL διαθέτουν ένα LED που ειδοποιεί τον χρήστη σε περίπτωση συμβάντος. Το LED συνοδεύεται από ηχητικά 
σήματα που ειδοποιούν για τα συμβάντα όταν φοράτε το σετ ακουστικών-μικροφώνου.

Αποσύνδεση, διαγραμμένες 
συζευγμένες συσκευές, 
είσοδος σε λειτουργία ζεύξης

Στιγμιαίο ταυτόχρονο πάτημα των κουμπιών 
αύξησης έντασης ήχου και μείωσης έντασης 
ήχου

Όλες εκτός από Απενεργοποίηση

Απάντηση σε κλήση Στιγμιαίο πάτημα του κουμπιού λειτουργίας Εισερχόμενη κλήση

Απόρριψη κλήσης Πάτημα του κουμπιού λειτουργίας για 
1 δευτερόλεπτο

Εισερχόμενη κλήση

Τερματισμός κλήσης Στιγμιαίο πάτημα του κουμπιού λειτουργίας Ενεργή κλήση

Μεταφορά ήχου Πάτημα του κουμπιού λειτουργίας για 
1 δευτερόλεπτο

Ενεργή κλήση

Σίγαση/κατάργηση σίγασης 
μικροφώνου

Στιγμιαίο πάτημα του κουμπιού σίγασης ή
περιστροφή του βραχίονα προς τα επάνω 
κατά 90° για σίγαση, περιστροφή του 
βραχίονα προς τα κάτω κατά 90° για 
κατάργηση σίγασης

Ενεργή κλήση ή εφαρμογή φωνής

Σύνδεση στην τελευταία 
συσκευή

Στιγμιαίο πάτημα του κουμπιού λειτουργίας Ενεργοποιημένο και συζευγμένο αλλά όχι 
συνδεδεμένο

Επαναφορά σετ ακουστικών-
μικροφώνου (χρήση για 
επενακκίνηση του σετ 
ακουστικών-μικροφώνου στην 
σπάνια περίπτωση που το σετ 
SRX-SL δεν ανταποκρίνεται)

Ταυτόχρονο πάτημα 5 δευτερολέπτων των 
κουμπιών λειτουργίας και σίγασης

Όλες εκτός από Απενεργοποίηση

Χρήση Κατάσταση SRX-SL LED Ηχητικά σήματα

Λειτουργία ζεύξης, 
προεπιλεγμένη κατάσταση 
κατά την ενεργοποίηση

Με δυνατότητα εντοπισμού και 
σύνδεσης

Σταθερά πράσινο Διπλό ηχητικό σήμα 
υψηλής έντασης κατά την 
ενεργοποίηση

Απενεργοποίηση Απενεργοποιημένο Σταθερά πράσινο για 
1 δευτερόλεπτο και στη 
συνέχεια απενεργοποίηση 
όλων

Διπλό ηχητικό σήμα 
χαμηλής έντασης κατά 
την απενεργοποίηση

Κανονική λειτουργία Συζευγμένα και συνδεδεμένα Αναβοσβήνει μπλε.
Η συχνότητα της εναλλαγής 
είναι 1,5 δευτερόλεπτο. 
Ενεργοποιημένο 20%, 
απενεργοποιημένο 80%.

Τρία ηχητικά σήματα με 
αυξανόμενη ένταση κατά 
τη σύνδεση

Αποτυχία ζεύξης Με δυνατότητα εντοπισμού και 
σύνδεσης

Σταθερά πράσινο Ηχητικό σήμα μεγάλης 
διάρκειας, χαμηλής 
έντασης

Αποσύνδεση/κατάργηση 
συσκευών ζεύξης/είσοδος 
σε λειτουργία ζεύξης

Με δυνατότητα εντοπισμού και 
σύνδεσης

Σύντομη εναλλαγή του 
ΠΡΑΣΙΝΟΥ LED για 
αναγνώριση της εντολής, στη 
συνέχεια ανάβει το LED 
σταθερά

Αύξηση έντασης ήχου Η ένταση του ήχου αυξάνεται Κανονική λειτουργία Σύντομο μονό ηχητικό 
σήμα (γίνεται πιο δυνατό 
καθώς αυξάνεται η 
ένταση)

Επιθυμητή ενέργεια Πάτημα κουμπιού
Ισχύει για τις εξής καταστάσεις του 
SRX-SL
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Μείωση έντασης ήχου Η ένταση του ήχου μειώνεται Κανονική λειτουργία Σύντομο μονό ηχητικό 
σήμα (γίνεται λιγότερο 
δυνατό καθώς μειώνεται 
η ένταση)

Εναλλαγή σίγασης Το μικρόφωνο τίθεται σε σίγαση 
ή διακόπτεται η εφαρμογή 
φωνής

Κανονική λειτουργία Σύντομο ηχητικό σήμα 
υψηλής έντασης

Ηχητικό σήμα υπενθύμισης 
σίγασης

Το μικρόφωνο τίθεται σε σίγαση 
μέσω του κουμπιού σίγασης, με 
ενεργό ήχο
Χωρίς ηχητικό σήμα εάν τεθεί σε 
σίγαση με περιστροφή του 
βραχίονα 

Κανονική λειτουργία Ένα σύντομο ηχητικό 
σήμα χαμηλής έντασης 
κάθε 30 δευτερόλεπτα

Εισερχόμενη κλήση Συζευγμένο και συνδεδεμένο με 
συσκευή HFP

Τρεις γρήγορες εναλλαγές 
μπλε χρώματος σε 
διαστήματα 1 δευτερολέπτου

Ήχος κλήσης 
αυξανόμενης κλίμακας

Η σύνδεση διακόπηκε Με δυνατότητα σύνδεσης αλλά 
όχι εντοπισμού. Οποιαδήποτε 
συσκευή Bluetooth μπορεί να 
συνδεθεί εάν γνωρίζει τη 
διεύθυνση. 

Αναβοσβήνει πράσινο.
Η συχνότητα της εναλλαγής 
είναι 1,5 δευτερόλεπτο. 
Ενεργοποιημένο 20%, 
απενεργοποιημένο 80%

Τρία ηχητικά σήματα που 
μειώνονται όταν 
διακόπτεται η σύνδεση

Πραγματοποιήθηκε 
σύνδεση ομιλίας

π.χ. απάντηση σε κλήση, έναρξη 
εφαρμογής φωνής

Κανονική λειτουργία Δύο ηχητικά σήματα με 
αυξανόμενη ένταση

Διακόπηκε η σύνδεση 
ομιλίας

π.χ. τερματισμός κλήσης Κανονική λειτουργία Δύο ηχητικά σήματα με 
μειούμενη ένταση

Εναλλαγή μεταφοράς ήχου Ο ήχος μεταφέρεται προς/από 
το σετ ακουστικών-μικροφώνου 

Κανονική λειτουργία Ένα σύντομο ηχητικό 
σήμα

Κανονική λειτουργία με 
χαμηλή μπαταρία

Συζευγμένο και συνδεδεμένο, 
χαμηλή μπαταρία 

Αναβοσβήνει κόκκινο
Η συχνότητα της εναλλαγής 
είναι 1,5 δευτερόλεπτο. 
Ενεργοποιημένο 20%, 
απενεργοποιημένο 80%.

5 γρήγορα ηχητικά 
σήματα με εναλλαγή από 
χαμηλό σε υψηλό, 
χαμηλό, υψηλό, χαμηλό
Επαναλαμβάνεται κάθε 
5 λεπτά

Συνδεδεμένη συσκευή USB Φόρτιση USB, 
απενεργοποιημένο Bluetooth.

Σταθερά κόκκινο

Συνδεδεμένη συσκευή USB Η φόρτιση USB ολοκληρώθηκε, 
απενεργοποιημένο Bluetooth.

Σταθερά πράσινο

Συνδεδεμένη συσκευή USB Η USB δεν φορτίζεται,
το Bluetooth είναι 
απενεργοποιημένο

Απενεργοποιημένο 
(το καλώδιο δεν είναι 
συνδεδεμένο στον φορτιστή. 
Το καλώδιο είναι συνδεδεμένο 
σε PC που βρίσκεται σε 
λειτουργία Αναμονής)

Συνδεδεμένη συσκευή USB Το σετ ακουστικών-μικροφώνου 
εντοπίζει σφάλμα κατά τη 
φόρτιση

Αναβοσβήνει κόκκινο - ανάβει 
για ένα δευτερόλεπτο και 
σβήνει για ένα δευτερόλεπτο

Ανατρέξτε στην ενότητα 
Σφάλμα φόρτισης (ανατρέξτε 
στη σελίδα 2-2)

Συνδεδεμένη συσκευή USB Ενημέρωση υλικολογισμικού 
συσκευής

Ξεκινάει με σταθερά πράσινο 
ή κόκκινο ανάλογα με την 
κατάσταση του φορτιστή, 
απενεργοποιείται κατά τη 
διάρκεια της ενημέρωσης του 
υλικολογισμικού και ανάβει 
ξανά σταθερά κόκκινο ή 
πράσινο όταν ολοκληρωθεί η 
ενημέρωση.

Χρήση Κατάσταση SRX-SL LED Ηχητικά σήματα
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SRX-SL Προδιαγραφές ασύρματου σετ ακουστικών-μικροφώνου

Σημείωση:  Η συσκευασία διαφέρει ανάλογα με τον τρόπο αποστολής του προϊόντος. Γενικά, τα υλικά συσκευασίας αποτελούν 
περίπου το 15% του συνολικού βάρους της αποστολής.

Προδιαγραφές μπαταρίας
Η μπαταρία δεν μπορεί να επισκευαστεί από τον χρήστη. Οι προδιαγραφές που ακολουθούν αφορούν σε νέα μπαταρία.

Σημείωση:  Εάν χρειάζεται αντικατάσταση της μπαταρίας, επικοινωνήστε με το Τμήμα υποστήριξης πελατών (ανατρέξτε στη 
σελίδα 3-1) για πληροφορίες.

Υποστηριζόμενα προφίλ Bluetooth

Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL υποστηρίζει:

• HFP (Hands-Free Profile - Προφίλ hands-free) έκδοση 1.6.
• HSP (Headset Profile - Προφίλ σετ ακουστικών-μικροφώνου) 1.2 για συμβατότητα με προηγούμενες εκδόσεις.
• A2DP (Advanced Audio Distribution Profile - Προηγμένο προφίλ διανομής ήχου) έκδοση 1.3.

SRX-SL Συμβατότητα

Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL έχει σχεδιαστεί για χρήση με τις παρακάτω συσκευές:

• Dolphin 75e και Dolphin CT50 της Honeywell.
• Συσκευές Android που υποστηρίζουν το προφίλ HFP 1.6.
• Τηλέφωνα Windows 10
• Συσκευές Apple iOS.
• Ορισμένες παλαιότερες συσκευές Vocollect στις οποίες περιλαμβάνονται και οι A700 και A500.

Σε αυτόν τον οδηγό περιγράφονται οι οδηγίες χρήσης του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL με συσκευές Windows 10 
Mobile. Για οδηγούς σχετικά με τη χρήση του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL με άλλες συσκευές, ανατρέξτε στην 
τοποθεσία www.honeywellaidc.com.

Βάρος 2,82 ουγγιές (80 g)

Θερμοκρασία λειτουργίας 32 °F έως 122 °F (0 °C έως 50 °C)

Θερμοκρασία αποθήκευσης -4 °F έως 158 °F (-20 °C έως 70°C)

Θερμοκρασία φόρτισης Κανονική φόρτιση: 32 °F έως 104°F (0 °C έως 40°C)
Γρήγορη φόρτιση: 32 °F έως 95°F (0 °C έως 35°C)

Έλεγχος πτώσης 24 πτώσεις από τα 6 πόδια (1,83 m) στις ελάχιστες και μέγιστες θερμοκρασίες λειτουργίας

Υγρασία 95% σχετική υγρασία, χωρίς συμπύκνωση

Αξιολόγηση μείωσης θορύβου Δεν ισχύει

Χωρητικότητα 250 mAh

Χρόνος λειτουργίας Σε περίπτωση χρήσης HFP: τουλάχιστον 8 ώρες σε 0 °C έως 50 °C
Σε περίπτωση χρήσης SRCOMM: τουλάχιστον 8 ώρες σε 23°C.

Χρόνος φόρτισης Πλήρης φόρτιση σε 3 ώρες στους 23°C
Γρήγορη φόρτιση στο 75% της χωρητικότητας σε λιγότερο από 1 ώρα
Σημείωση: Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα Γρήγορη φόρτιση (ανατρέξτε στη σελίδα 2-2).

Θερμοκρασία φόρτισης Κανονική φόρτιση: 32 °F έως 104°F (0 °C έως 40°C)
Γρήγορη φόρτιση: 32 °F έως 95°F (0 °C έως 35°C)
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Χρήση του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL
Έτοιμο για χρήση

Τα παρακάτω στοιχεία ενδέχεται να έχουν συσκευαστεί ξεχωριστά:

• SRX-SL eModule (ηλεκτρονική μονάδα)
• SRX-SL ακουστικά κεφαλής
• Προαιρετικό κιτ φόρτισης Micro-USB

Φυλάξτε το αρχικό υλικό συσκευασίας σε περίπτωση που χρειαστεί να επιστραφεί το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL για 
σέρβις.

Πρώτη χρήση
1. Φορτίστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL (ανατρέξτε στη σελίδα 2-1) πριν από τη χρήση.

1. Συναρμολογήστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL (ανατρέξτε στη σελίδα 2-2).

2. Ενεργοποιήστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου πατώντας και κρατώντας πατημένο το κουμπί λειτουργίας για τουλάχιστον 
1/2 δευτερόλεπτο και απελευθερώστε το.

3. Ζεύξη του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL μέσω Bluetooth (ανατρέξτε στη σελίδα 2-3).

4. Φορέστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου (ανατρέξτε στη σελίδα 2-5).

5. Εάν το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL χρησιμοποιείται για εκτεταμένη χρονική περίοδο και η μπαταρία και η στάθμη 
της μπαταρίας είναι χαμηλή, χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Γρήγορη φόρτιση (ανατρέξτε στη σελίδα 2-2) για να επιστρέψετε 
το σετ ακουστικών-μικροφώνου στο σέρβις ταχύτερα (με επαναφορτισμένη μπαταρία κατά 75%).

Φορτίστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL

Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL περιέχει εσωτερική μπαταρία. Η μπαταρία δεν πρέπει να αφαιρεθεί από τον χρήστη. 
Εάν η αντικατάσταση της μπαταρίας είναι απαραίτητη, το σετ ακουστικών-μικροφώνου θα πρέπει να σταλεί σε κέντρο σέρβις 
της Honeywell. Τμήμα υποστήριξης πελατών (ανατρέξτε στη σελίδα 3-1).

Περιμένετε έως και τρεις ώρες για να φορτίσετε πλήρως μια αποφορτισμένη μπαταρία SRX-SL. Η θερμοκρασία θα πρέπει να 
κυμαίνεται μεταξύ 32 °F έως 104 °F (0 °C έως 40 °C) για να φορτιστεί η μπαταρία.

Ανατρέξτε στην ενότητα Γρήγορη φόρτιση (ανατρέξτε στη σελίδα 2-2) για πληροφορίες σχετικά με την μερική φόρτιση της 
μπαταρίας SRX-SL σε μικρότερο χρονικό διάστημα.

Σημείωση:  Κατά τη διαδικασία φόρτισης, το Bluetooth είναι απενεργοποιημένο στο σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL.

Για φόρτιση του σετ ακουστικών-μικροφώνου:

1. Συνδέστε το άκρο του καλωδίου του micro-USB στο σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL.

2. Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου στο τροφοδοτικό AC που παρέχεται με το καλώδιο φόρτισης. Η φωτεινή ένδειξη LED 
ανάβει σταθερά κόκκινο κατά τη διαδικασία φόρτισης.

3. Αφήστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL να φορτιστεί για τουλάχιστον τρεις ώρες πριν από την πρώτη χρήση. Μια 
πλήρης φόρτιση μπορεί να διαρκέσει έως και τρεις ώρες. Η φωτεινή ένδειξη LED ανάβει σταθερά με πράσινο φωτισμό όταν 
ολοκληρωθεί η φόρτιση.
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4. Αποσυνδέστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL από το καλώδιο. 

5. Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL απενεργοποιείται όταν αποσυνδεθεί από τον φορτιστή.

6. Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για τουλάχιστον 1/2 δευτερόλεπτο. Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL ενεργοποιείται 
και είναι έτοιμο για χρήση.

Σφάλμα φόρτισης
Εάν η λειτουργία LED και ηχητικά σήματα (ανατρέξτε στη σελίδα 1-3) υποδείξει σφάλμα φόρτισης:

• Αποσυνδέστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL από το καλώδιο φόρτισης και συνδέστε το ξανά. 
• Επαληθεύστε ότι η θερμοκρασία είναι εντός του ασφαλούς εύρους φόρτισης για κανονική φόρτιση: 32 °F έως 104°F (0 °C 

έως 40°C). Εάν δεν είναι, μεταφέρετε το σετ ακουστικών-μικροφώνου σε μια άλλη θέση και αφήστε το να ζεσταθεί ή να 
κρυώσει μέχρι να φτάσει σε μια επιτρεπτή θερμοκρασία φόρτισης.

• Εάν το σφάλμα επιμείνει, επικοινωνήστε με το Τμήμα υποστήριξης πελατών (ανατρέξτε στη σελίδα 3-1).

Γρήγορη φόρτιση
Εάν η θερμοκρασία κυμαίνεται μεταξύ 32 °F και 95 °F (0 °C και 35 °C), το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL 
υποστηρίζει τη λειτουργία γρήγορης φόρτισης. Η γρήγορη φόρτιση παρέχει 75% της χωρητικότητας της μπαταρίας σε 
λιγότερο από μία ώρα φόρτισης. 

• Εάν η θερμοκρασία αυξηθεί πάνω από το όριο γρήγορης φόρτισης (95 °F ή 35 °C), το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-
SL μεταβαίνει σε λειτουργία κανονικής φόρτισης όσο η θερμοκρασία παραμένει κάτω από τους 104 °F ή 40 °C.

• Η χωρητικότητα 75% υπολογίζεται από μπαταρία που έχει φτάσει στο σημείο που η τάση τερματίζει τη λειτουργία του 
λογισμικού.

Δεν υποστηρίζουν όλοι οι φορτιστές την λειτουργία γρήγορης φόρτισης Για βέλτιστα αποτελέσματα χρησιμοποιήστε τον 
φορτιστή που παρέχεται από την Honeywell. Η θύρα υπολογιστή ενδέχεται να παρέχει επαρκή τροφοδοσία για γρήγορη 
φόρτιση. 

Συναρμολογήστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL

Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL αποτελείται από μια eModule (ηλεκτρονική μονάδα) και ακουστικά κεφαλής.

Ευθυγραμμίστε τις εγκοπές της μονάδας eModule και των ακουστικών κεφαλής και συνδέστε τα.

Κοινή χρήση των ακουστικών κεφαλής SRX-SL
Διαχωρίζοντας τα εξαρτήματα του αρθρωτού σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL, οι χειριστές μπορούν να μοιράζονται τις 
ηλεκτρονικές μονάδες σε περίπτωση που εργάζονται σε βάρδιες.

• Η ηλεκτρονική μονάδα αποσπάται εύκολα από το σετ ακουστικών-μικροφώνου.
• Η ηλεκτρονική μονάδα μπορεί να απολυμανθεί με ένα απολυμαντικό μαντηλάκι.
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Πραγματοποιήστε ζεύξη του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL

Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL μπαίνει σε λειτουργία ζεύξης μόλις ενεργοποιηθεί.

• Τότε το σετ αποκτά δυνατότητα εντοπισμού και σύνδεσης.
• Το σετ ακουστικών-μικροφώνου δεν επανασυνδέεται αυτόματα με την τελευταία συσκευή (ή συσκευές) με την οποία είχε 

συζευχθεί στο παρελθόν.
• Μόλις ενεργοποιηθεί το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL, εκκινήστε τη διαδικασία εντοπισμού και ζεύξης στον 

υπολογιστή με τον οποίο θα συνδεθεί.

Εάν δεν συνδεθεί το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL, απενεργοποιείται μετά από 10 λεπτά και μπαίνει σε κατάσταση 
αποσύνδεσης για εξοικονόμηση της διάρκειας ζωής της μπαταρίας.

Εάν έχει συνδεθεί το καλώδιο USB για τη φόρτιση της εσωτερικής μπαταρίας, το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL 
αποσυνδέεται (εάν είναι συνδεδεμένο) και ξεκινάει η φόρτιση της μπαταρίας.

1. Βεβαιωθείτε ότι το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL είναι ενεργοποιημένο, βρίσκεται σε λειτουργία ζεύξης (η φωτεινή 
ένδειξη LED είναι σταθερά πράσινη) και βρίσκεται εντός του εύρους.

2. Στη λίστα Apps (Εφαρμογές), πατήστε Settings (Ρυθμίσεις)  > Devices (Συσκευές).

3. Επιλέξτε Bluetooth.

4. Βεβαιωθείτε ότι η κατάσταση του δέκτη Bluetooth είναι Eνεργοποιημένος .

5. Επιτρέψτε την εμφάνιση του SRX-SL στη λίστα συσκευών. Εάν υπάρχουν άλλες συσκευές Bluetooth, το SRX-SL μπορεί να 
εμφανίζεται στο τέλος της λίστας συσκευών. Εάν είναι απαραίτητο, πραγματοποιήστε κύλιση προς τα κάτω για να το 
εμφανίσετε.

6. Πατήστε το όνομα της συσκευής για ζεύξη.

7. Το SRX-SL εμφανίζεται ως συνδεδεμένο. Το SRX-SL εμφανίζεται στην κορυφή της λίστας συσκευών. Εάν είναι 
απαραίτητο, πραγματοποιήστε κύλιση προς τα πάνω για να το εμφανίσετε.

8. Όταν ολοκληρωθεί, η φωτεινή ένδειξη LED του σετ ακουστικών-μικροφώνου θα αναβοσβήσει μπλε για να δείξει ότι η ζεύξη 
πραγματοποιήθηκε με επιτυχία.

Επανασύνδεση στην τελευταία συσκευή
Για να επαναλάβετε τη σύνδεση στην τελευταία συσκευή HFP, πατήστε και απελευθερώστε το κουμπί λειτουργίας αφού 
ενεργοποιήσετε το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL.
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Πραγματοποιήστε ζεύξη του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL μέσω της 
Επικοινωνίας κοντινού πεδίου (NFC)
Σημείωση:  Δεν υποστηρίζουν όλες οι συσκευές Dolphin την NFC. 

Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL μπαίνει σε λειτουργία ζεύξης μόλις ενεργοποιηθεί.

Εάν δεν συνδεθεί το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL, απενεργοποιείται μετά από 10 λεπτά και μπαίνει σε κατάσταση 
αποσύνδεσης για εξοικονόμηση της διάρκειας ζωής της μπαταρίας.

Εάν έχει συνδεθεί το καλώδιο USB για τη φόρτιση της εσωτερικής μπαταρίας, το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL 
αποσυνδέεται (εάν είναι συνδεδεμένο) και ξεκινάει η φόρτιση της μπαταρίας.

Σημείωση:  Ορισμένες συσκευές Android μπορεί να εκκινήσουν αυτόματα την εφαρμογή μουσικής και να ξεκινήσουν να 
αναπαράγουν μουσική όταν εκτελέσουν ζεύξη μέσω NFC. Αυτό μπορεί να αποτραπεί απενεργοποιώντας την 
εφαρμογή μουσικής στη συσκευή Android μέσω των επιλογών Settings (Ρυθμίσεις) > Apps (Εφαρμογές).

1. Βεβαιωθείτε ότι το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL είναι ενεργοποιημένο και βρίσκεται σε λειτουργία ζεύξης 
(η φωτεινή ένδειξη LED είναι σταθερά πράσινη).

2. Στη λίστα Apps (Εφαρμογές), πατήστε Settings (Ρυθμίσεις)  > Devices (Συσκευές).

3. Επιλέξτε Bluetooth.

4. Βεβαιωθείτε ότι η κατάσταση του δέκτη Bluetooth είναι Eνεργοποιημένος .

5. Επιστρέψτε στην αρχική οθόνη.

6. Στη λίστα Apps (Εφαρμογές), πατήστε Settings (Ρυθμίσεις)  > Devices (Συσκευές).

7. Επιλέξτε NFC.

8. Ενεργοποιήστε την επιλογή  Tap to share (Άγγιγμα για κοινή χρήση) για ενεργοποίηση της ζεύξης NFC.

9. Πατήστε While screen is on (Όταν η οθόνη είναι ενεργοποιημένη) για να δείτε περισσότερες επιλογές στην περίπτωση 
που το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL μπορεί να πραγματοποιήσει ζεύξη με τη συσκευή. Διατίθενται οι παρακάτω 
επιλογές.

• While phone is unlocked (Όταν το τηλέφωνο είναι ξεκλείδωτο)
• While screen is on (Όταν η οθόνη είναι απενεργοποιημένη)
• Anytime (Οποιαδήποτε στιγμή)

10. Η θέση του αναμεταδότη NFC στη μονάδα eModule του σετ ακουστικών-μικροφώνου βρίσκεται κάτω από το κουμπί 
λειτουργίας.

11. Κρατήστε τον αναμεταδότη NFC της μονάδας eModule κοντά στην πίσω πλευρά της συσκευής. Μπορεί να χρειαστεί να 
μετακινήσετε τη μονάδα eModule προς τα πάνω και προς τα κάτω για να πλησιάσει ο αναμεταδότης NFC στον δέκτη 
NFC της συσκευής χειρός.

12. Όταν αναγνωριστεί ο αναμεταδότης, πατήστε Accept (Αποδοχή) για να επιτρέψετε τη σύνδεση.

Φροντίδα και χρήση του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL

 Η κατάλληλη φροντίδα και χρήση των προϊόντων αυτών θα διασφαλίσει την καλή λειτουργία τους για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Σημαντικό: Για μέγιστη υγιεινή, η Honeywell δεν συνιστά την κοινή χρήση των ακουστικών μεταξύ των χειριστών.

Το ασύρματο σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL διαθέτει μια ηλεκτρονική μονάδα η οποία μπορεί να αποσυνδεθεί από τα 
ακουστικά κεφαλής. Η ηλεκτρονική μονάδα μπορεί να χρησιμοποιηθεί από κοινού από πολλούς χειριστές σε βάρδιες, 
προσφέροντας ένα επίπεδο υγιεινής ενώ πιθανώς να μειώνει και το κόστος.
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Φορέστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου
Χρησιμοποιείτε πάντα μαξιλαράκια αυτιού με το σετ ακουστικών-μικροφώνου Honeywell για να προστατέψετε τον 
εξοπλισμό και να διασφαλίσετε βέλτιστη απόδοση αναγνώρισης ομιλίας.

1. Φορέστε το σετ ακουστικών-μικροφώνου και προσαρμόστε το μαξιλαράκι αυτιού ώστε να προσαρμόζεται στο αυτί σας.

2. Περιστρέψτε το μικρόφωνο στη θέση του με τον μοχλό περιστροφής στο ακουστικό.

3. Κάντε τις τελικές ρυθμίσεις με τον βραχίονα ώστε το μικρόφωνο να 
τοποθετηθεί σωστά. Τοποθετήστε το μικρόφωνο όσο το δυνατό πιο κοντά 
στο στόμα σας αλλά έτσι ώστε να μην επηρεάζεται από την αναπνοή σας. 
Θα πρέπει να είναι στραμμένο προς το επάνω χείλος σας και να μην 
ακουμπάει πουθενά (για παράδειγμα, ρούχα, δέρμα ή τριχοφυΐα 
προσώπου). Υπάρχουν τρεις εγκοπές στην κάτω πλευρά του κινητού 
βραχίονα του μικροφώνου. Επιλέξτε αυτή που επιτρέπει όσο το δυνατό 
περισσότερο να πλησιάζει το μικρόφωνο στο στόμα σας. 

4. Ζεύξη του σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL μέσω Bluetooth (ανατρέξτε 
στη σελίδα 2-3) στη συσκευή.

Ρύθμιση σετ ακουστικών-μικροφώνου για άνεση
Honeywell έχει σχεδιάσει το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL βάσει δεδομένων για τα περισσότερα σχήματα και 
μεγέθη κεφαλών. Επειδή το σετ ακουστικών-μικροφώνου είναι το πιο προσωπικό εξάρτημα του φωνητικού εξοπλισμού και 
πρέπει να παραμένει σταθερό όσο οι εργαζόμενοι εκτελούν πολύ φυσικές εργασίες, οι χρήστες μπορούν να επωφεληθούν 
από αυτές τις κατευθυντήριες γραμμές ρύθμισης του σετ ακουστικών-μικροφώνου.

• Τοποθέτηση του μαξιλαριού του "T-bar": Τα σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL έχουν μαξιλαράκια που 
ονομάζονται “t-bars” απέναντι από την πλευρά του μικροφώνου του σετ. Το t-bar θα πρέπει να είναι τοποθετημένο σε 
μέρος της κεφαλής με τους λιγότερους μύες.
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Καθώς μιλάει ο χειριστής, ο μυς επάνω από το αυτί τεντώνεται. Εάν το t-bar είναι τοποθετημένο επάνω σε αυτόν τον μυ, το 
σετ ακουστικών-μικροφώνου εφαρμόζει πίεση στην αρτηρία και στα νεύρα πάνω από αυτήν και μπορεί να προκαλέσει 
δυσφορία στον χειριστή. Ο χειριστής μπορεί να εντοπίσει αυτόν τον μυ κουνώντας το σαγόνι του / της και νοιώθοντας την 
κίνηση επάνω από το αυτί. Μερικοί χειριστές επιλέγουν να εναλλάσσουν τη θέση του σετ ακουστικών-μικροφώνου και στις 
δύο πλευρές του κεφαλιού τους κατά τη διάρκεια της βάρδιάς τους.

Καθαρισμός του σετ ακουστικών-μικροφώνου
Τα αφρώδη μαξιλαράκια που χρησιμοποιούνται με το σετ ακουστικών-μικροφώνου Honeywell έχουν σχεδιαστεί με 
γνώμονα την άνεση και την υγιεινή. Τα υλικά τους περιορίζουν την ανάπτυξη βακτηριδίων και μπορείτε να τα καθαρίσετε 
ξεπλένοντάς τα με νερό και στεγνώνοντάς τα.

Σημείωση:  Δεν συνιστώνται τα καθαριστικά του εμπορίου.

• Καθαρίστε τα πλαστικά μέρη του σετ ακουστικών-μικροφώνου με ένα μαλακό υγρό πανί. Για τον καθαρισμό και την 
απολύμανση των πλαστικών του σετ ακουστικών-μικροφώνου, χρησιμοποιήστε ένα απολυμαντικό μαντηλάκι.

• Μην χρησιμοποιείτε μη εγκεκριμένα υγρά για τον καθαρισμό του σετ ακουστικών-μικροφώνου.

Καθαρίστε τα μαξιλαράκια του σετ ακουστικών-μικροφώνου και του αυτιού
Αφήστε τα ακουστικά στη θέση τους και απλά σκουπίστε τα με ένα μαλακό πανί. Εάν είναι απαραίτητο, χρησιμοποιήστε ένα 
απολυμαντικό μαντηλάκι για να καθαρίσετε και να απολυμάνετε την μονάδα.

Αντικατάσταση του μαξιλαριού αυτιού SRX-SL
Μπορείτε να αφαιρέσετε το μαξιλαράκι τραβώντας απαλά τον ελαστικό ιμάντα (υποδεικνύεται από το παρακάτω βέλος) 
τόσο ώστε να γλιστρήσει το μαξιλαράκι αυτιού από το άκρο της μονάδας eModule. 

Για να αντικαταστήσετε το μαξιλαράκι αυτιού:
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1. Εντοπίστε την εγκοπή στην προεξοχή της μονάδας eModule.

2. Περάστε προσεκτικά τον ελαστικό ιμάντα επάνω από την προεξοχή στην εγκοπή.

3. Περιστρέψτε το μαξιλαράκι αυτιού ενώ κρατάτε σταθερή τη μονάδα eModule. Πιέστε ελαφρά κατά την περιστροφή. 

4. Μετά από μια πλήρη περιστροφή 360°, το μαξιλαράκι αυτιού θα πρέπει να καλύπτει την προεξοχή. Εάν η προεξοχή 
δεν καλύπτεται πλήρως, συνεχίστε να περιστρέφετε το μαξιλαράκι αυτιού πιέζοντάς το ελαφριά προς τα κάτω μέχρι να 
καλυφθεί ολόκληρη η εγκοπή.

Επικοινωνήστε με το Τμήμα υποστήριξης πελατών (ανατρέξτε στη σελίδα 3-1) εάν θέλετε να αντικαταστήσετε τα 
μαξιλαράκια αυτιού της Honeywell.

Εγκοπή

Προεξοχή
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Τμήμα υποστήριξης πελατών
Τεχνική βοήθεια

Εάν χρειάζεστε βοήθεια κατά την εγκατάσταση ή την αντιμετώπιση προβλημάτων της συσκευής σας, επικοινωνήστε μαζί μας 
χρησιμοποιώντας μία από τις παρακάτω μεθόδους.

Τεκμηρίωση προϊόντων Honeywell - Vocollect

Βρείτε το μεγαλύτερο μέρος της τεχνικής τεκμηρίωσης της Vocollect στην τοποθεσία VoiceWorld, https://www.voiceworld.com. 
Διατίθεται επίσης τεκμηρίωση SRX-SL στην τοποθεσία www.honeywellaidc.com.

Υπηρεσίες μεταπωλητών Honeywell - Vocollect

Εάν αγοράσατε εξοπλισμό ή υπηρεσίες μέσω μεταπωλητή Vocollect, επικοινωνήστε πρώτα με τον μεταπωλητή σας για 
υποστήριξη ή αγορά προγράμματος υποστήριξης.

Τεχνική υποστήριξη Honeywell - Vocollect

Υποβάλετε συμβάντα ή ερωτήσεις στην τοποθεσία http://honeywell.custhelp.com ή επικοινωνήστε με το Κέντρο τεχνικής 
υποστήριξης της Honeywell - Vocollect:

Ηνωμένες Πολιτείες:

E-mail: workflowsolutionsupport@honeywell.com

Τηλέφωνο: 866 862 7877

Αμερική (εκτός Η.Π.Α.), Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία:

E-mail: workflowsolutionsupport@honeywell.com

Τηλέφωνο: 412 829 8145, Επιλογή 3, Επιλογή 1

Ευρώπη, Μέση Ανατολή και Αφρική:

E-mail: workflowsolutionsupport@honeywell.com

Τηλέφωνο: +44 (0) 1344 65 6123

Ιαπωνία και Κορέα:

E-mail: vocollectJapan@honeywell.com

Τηλέφωνο: +813 3769 5601

Τμήμα εξυπηρέτησης πελατών Honeywell - Vocollect

Επικοινωνήστε με το Τμήμα εξυπηρέτησης πελατών της Honeywell - Vocollect για παραγγελίες, πληροφορίες σχετικά με την 
κατάσταση της παραγγελίας, επιστροφές, πληροφορίες σχετικά με την κατάσταση της εξουσιοδότησης επιστροφής υλικού 
(RMA) ή άλλα θέματα εξυπηρέτησης πελατών: 

Ηνωμένες Πολιτείες:

E-mail: vocollectRequests@honeywell.com

Τηλέφωνο: 866 862 6553, Επιλογή 3, Επιλογή 2

Αμερική (εκτός Η.Π.Α.), Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία:

E-mail: vocollectRequests@honeywell.com

Τηλέφωνο: 412 829 8145, Επιλογή 3, Επιλογή 2
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Ευρώπη, Μέση Ανατολή και Αφρική:

E-mail: vocollectCSEMEA@honeywell.com

Τηλέφωνο: +44 (0) 1344 65 6123

Ιαπωνία και Κορέα:

E-mail: vocollectJapan@honeywell.com

Τηλέφωνο: +813 6730 7234

Εξουσιοδότηση επιστροφής υλικού (RMA) της Honeywell - Vocollect

Για την επιστροφή υλικού για επιδιόρθωση, επικοινωνήστε με το τμήμα RMA της Honeywell - Vocollect για να ζητήσετε αριθμό 
RMA. 
E-mail: ACSHSMVocollectRMA@honeywell.com

Πωλήσεις και γενικές ερωτήσεις

Για πωλήσεις ή οποιαδήποτε άλλη ερώτηση, επικοινωνήστε στέλνοντας e-mail στη διεύθυνση vocollectinfo@honeywell.com ή 
καλέστε στο 412 829 8145.

Περιορισμένη εγγύηση

Η Honeywell International Inc. (“HII”) εγγυάται ότι τα προϊόντα της είναι απαλλαγμένα από ελαττώματα που προκύπτουν από 
υλικά ή κατασκευή και ότι συμμορφώνονται με τις προδιαγραφές της HII που ισχύουν κατά το χρόνο αποστολής για τα προϊόντα 
που αγοράστηκαν. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει προϊόντα της HII που (α) δεν έχουν εγκατασταθεί ή δεν χρησιμοποιούνται 
σωστά, (β) έχουν υποστεί βλάβη λόγω ατυχήματος ή αμέλειας, συμπεριλαμβανομένης της αδυναμίας τήρησης του κατάλληλου 
προγράμματος συντήρησης, σέρβις και καθαρισμού, ή (γ) έχουν υποστεί βλάβη εξαιτίας (1) τροποποίησης ή μεταποίησης από 
τον αγοραστή ή άλλο μέρος, (2) υπερβολικής τάσης ή τροφοδοσίας στις ή από τις συνδέσεις της διασύνδεσης, (3) στατικού 
ηλεκτρισμού ή ηλεκτροστατικής εκκένωσης, (4) λειτουργίας σε συνθήκες πέρα από τις καθορισμένες παραμέτρους λειτουργίας 
ή (5) επιδιόρθωσης ή σέρβις του προϊόντος από οποιονδήποτε άλλον εκτός της HII ή των εγκεκριμένων της αντιπροσώπων. 

Η παρούσα εγγύηση παρατείνεται από τον χρόνο της αποστολής και διάρκεια που προβλέπεται από την HII για το προϊόν κατά 
τον χρόνο αγοράς («Περίοδος εγγύησης»). Οποιοδήποτε ελαττωματικό προϊόν πρέπει να επιστρέφεται για έλεγχο (με 
επιβάρυνση του αγοραστή) κατά τη διάρκεια της Περιόδου εγγύησης στο εργοστάσιο της HII ή σε εγκεκριμένο κέντρο σέρβις. 
Κανένα προϊόν δεν θα γίνει αποδεκτό από την HII χωρίς Εξουσιοδότηση επιστροφής υλικού (RMA), την οποία μπορείτε να 
αποκτήσετε μετά από επικοινωνία με την HII. Στην περίπτωση που το προϊόν επιστραφεί στην HII ή στο εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις εντός της Περιόδου εγγύησης και η HII καθορίσει ότι αποδεδειγμένα το προϊόν είναι ελαττωματικό εξαιτίας 
ελαττωματικών υλικών ή κατασκευής, είναι στη διακριτική ευχέρεια της HII να επισκευάσει ή να αντικαταστήσει το προϊόν χωρίς 
χρέωση, εκτός από τα έξοδα αποστολής επιστροφής στην HII. 

ΕΚΤΟΣ ΕΑΝ ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η ΠΡΟΑΝΑΦΕΡΘΕΙΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗ 
ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΑΛΛΕΣ ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ Ή ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΡΗΤΕΣ Ή ΣΙΩΠΗΡΕΣ, ΠΡΟΦΟΡΙΚΕΣ Ή 
ΓΡΑΠΤΕΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ, ΟΠΟΙΩΝΔΗΠΟΤΕ ΣΙΩΠΗΡΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ 
Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ, Ή ΠΡΟΣΒΟΛΗΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΡΙΤΩΝ. 

Η ΕΥΘΥΝΗ ΤΗΣ HII ΚΑΙ Η ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ ΤΟΥ ΠΕΛΑΤΗ ΒΑΣΕΙ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ 
ΣΤΗΝ ΕΠΙΣΚΕΥΗ Ή ΤΗΝ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΜΕ ΝΕΑ Ή ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ. ΣΕ 
ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η HII ΔΕΝ ΕΥΘΥΝΕΤΑΙ ΓΙΑ ΕΜΜΕΣΕΣ, ΘΕΤΙΚΕΣ Ή ΑΠΟΘΕΤΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ, ΚΑΙ ΣΕ ΚΑΜΙΑ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η ΕΥΘΥΝΗ ΤΗΣ HII ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΠΡΟΪΟΝ ΠΩΛΕΙΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ 
(ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΑ ΑΠΟ ΤΟ ΑΝ Η ΕΥΘΥΝΗ ΠΡΟΚΥΠΤΕΙ ΑΠΟ ΑΞΙΩΣΗ ΒΑΣΕΙ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΥ, ΕΓΓΥΗΣΗΣ, ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑΣ Ή 
ΑΛΛΗ ΑΙΤΙΑ) ΔΕΝ ΘΑ ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΙ ΤΟ ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΠΟΣΟ ΠΟΥ ΚΑΤΑΒΛΗΘΗΚΕ ΣΤΗΝ HII ΓΙΑ ΤΟ ΠΡΟΙΟΝ. ΑΥΤΟΙ ΟΙ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΘΑ ΠΑΡΑΜΕΙΝΟΥΝ ΣΕ ΠΛΗΡΗ ΙΣΧΥ ΑΚΟΜΗ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ Η HII ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΕΧΕΙ ΕΝΗΜΕΡΩΘΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΩΝ, ΑΠΩΛΕΙΩΝ Ή ΒΛΑΒΩΝ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΕΙΔΟΥΣ. 
ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΧΩΡΕΣ Ή ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΟΥΝ ΤΟΝ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟ Ή ΤΟΝ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟ ΘΕΤΙΚΩΝ Ή 
ΑΠΟΘΕΤΙΚΩΝ ΖΗΜΙΩΝ ΚΑΙ ΕΠΟΜΕΝΩΣ Ο ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ Ή ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΗΝ 
ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ. 
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Όλες οι διατάξεις της παρούσας Περιορισμένης εγγύησης είναι ανεξάρτητες και διαιρετές από τις άλλες, που σημαίνει ότι εάν 
κάποια διάταξη θεωρηθεί μη έγκυρη και μη εφαρμόσιμη, οποιαδήποτε διαπίστωση αυτού του είδους δεν θα επηρεάσει την 
εγκυρότητα της εκτελεστότητας άλλων διατάξεων της παρούσας. Η χρήση οποιωνδήποτε περιφερειακών συσκευών που δεν 
παρέχονται από τον κατασκευαστή μπορεί να προκαλέσει βλάβη η οποία δεν καλύπτεται από την παρούσα εγγύηση. Σε αυτά 
περιλαμβάνονται, μεταξύ άλλων, καλώδια, τροφοδοτικά, βάσεις στήριξης και σταθμοί σύνδεσης. Η HII επεκτείνει τις εγγυήσεις 
αυτές μόνο στους πρώτους τελικούς χρήστες των προϊόντων. Οι εγγυήσεις αυτές δεν είναι μεταβιβάσιμες.
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Πληροφορίες οργανισμού SRX-SL 
Σημαντικές πληροφορίες SRX-SL 

Η ενότητα Σημαντικές πληροφορίες περιέχει πληροφορίες ασφάλειας και κανονισμών.

Για πληροφορίες ευρεσιτεχνίας, ανατρέξτε στην τοποθεσία www.hsmpats.com.

Για πληροφορίες RoHS / REACH / WEEE, ανατρέξτε στην τοποθεσία www.honeywellaidc.com/environmental.

Για πληροφορίες εγγυήσεων, ανατρέξτε στην τοποθεσία www.honeywellaidc.com/resources/warranty.

Για άλλες τεκμηριώσεις της Honeywell SRX-SL, ανατρέξτε στις τοποθεσίες: www.honeywellaidc.com και www.voiceworld.com.

Ασφάλεια και χειρισμός

Οι συσκευές και τα ασύρματα σετ ακουστικών-μικροφώνου της Honeywell Vocollect Solutions έχουν σχεδιαστεί ώστε να είναι 
συμβατά με τους κανόνες και τους κανονισμούς των περιοχών στις οποίες πωλούνται και φέρουν την απαραίτητη σήμανση. 

Προσοχή: Οι αλλαγές ή οι τροποποιήσεις που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από τον κατασκευαστή μπορούν να ακυρώσουν το 
δικαίωμα χρήσης του εξοπλισμού από τον χρήστη.

Πληροφορίες ασφάλειας μπαταρίας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Υπάρχει κίνδυνος να σημειωθεί έκρηξη εάν η μπαταρία αντικατασταθεί από άλλη εσφαλμένου τύπου. 
Αντικαταστήστε την μπαταρία μόνο με άλλη που έχει εγκριθεί από τον κατασκευαστή για το προϊόν που χρησιμοποιείτε. 
Η χρήση μη εγκεκριμένης μπαταρίας μπορεί να παρουσιάσει κίνδυνο πυρκαγιάς, έκρηξης, διαρροής ή άλλον κίνδυνο.

Σε περίπτωση διαρροής της μπαταρίας, φροντίστε να μην έρθει το υγρό σε επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν έρθει σε επαφή, 
ξεπλύνετε την περιοχή που προσβλήθηκε με άφθονο νερό και αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια και φροντίδα. Εάν ανά πάσα 
στιγμή παρατηρήσετε ότι κάποια μπαταρία αρχίζει να διαστέλλεται, να βγάζει καπνό ή να θερμαίνεται, διακόψτε τη διαδικασία 
φόρτισης αμέσως και αποσυνδέστε την μπαταρία και τον φορτιστή. Παρατηρήστε την φροντίζοντας να βρίσκεστε σε ασφαλές 
μέρος, κατά προτίμηση σε χώρο έξω από το κτίριο ή το όχημα, για περίπου 15 λεπτά.

Η μπαταρία θα πρέπει να απορριφθεί από εγκεκριμένο φορέα ανακύκλωσης ή φορέα συλλογής επικίνδυνων υλικών. Μην καίτε 
τις μπαταρίες και μην τις πετάτε με τα συνήθη απόβλητα.

Δήλωση έκθεσης σε ραδιοκύματα

Προειδοποίηση: Τα ασύρματα προϊόντα της Honeywell συμμορφώνονται με τα όρια της Διεθνούς επιτροπής για την προστασία 
από τις μη ιοντίζουσες ακτινοβολίες (ICNIRP), του προτύπου IEEE C95.1, του Δελτίου 65 του Γραφείου μηχανικής και 
τεχνολογίας (Office of Engineering and Technology - OET) της Ομοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών, του προτύπου RSS-
102 του Καναδά και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Ηλεκτροτεχνικής Τυποποίησης (CENELEC) για την έκθεση σε ακτινοβολία 
ραδιοκυμάτων (RF).

Προσοχή: Έκθεση σε ακτινοβολία ραδιοκυμάτων.

• Το σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL περιέχει εσωτερική συσκευή ραδιοκυμάτων χαμηλής ισχύος.
• Η εκπομπή ακτινοβολίας του σετ ακουστικών-μικροφώνου της Vocollect Solution είναι πολύ χαμηλότερη από τα όρια έκθεσης 

σε ακτινοβολία ραδιοκυμάτων FCC/IC/EU. Ωστόσο, το σετ ακουστικών-μικροφώνου θα χρησιμοποιηθεί με τρόπο ώστε να 
ελαχιστοποιείται κατά την κανονική λειτουργία η πιθανότητα ανθρώπινης επαφής με την κεραία. Αυτό το σετ ακουστικών-
μικροφώνου δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε περίπτωση που το περίβλημα είναι ανοιχτό ή η εσωτερική κεραία είναι 
εκτεθειμένη. Όταν δεν χρησιμοποιείται, το σετ ακουστικών-μικροφώνου θα πρέπει να είναι απενεργοποιημένο. Επιπλέον, το 
σετ ακουστικών-μικροφώνου SRX-SL θα πρέπει να φοριέται σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης του.

Ραδιοεξοπλισμός

Το προϊόν SRX-SL, μοντέλο HBT1100, FCC ID: MQO-HBT1100, IC: 2570A-HBT1100, περιέχει την παρακάτω συσκευή 
ραδιοκυμάτων:

• Κατασκευαστής συσκευής ραδιοκυμάτων και Α/Π κατασκευαστή: CSR, αριθμός εξαρτήματος: CSR8675C-IBBH-R
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Πιστοποίηση και συμμόρφωση

Δήλωση συμμόρφωσης οργανισμού

Οι συσκευές και τα ασύρματα σετ ακουστικών-μικροφώνου της Honeywell Vocollect Solutions έχουν σχεδιαστεί ώστε να είναι 
συμβατά με τους κανόνες και τους κανονισμούς των περιοχών στις οποίες πωλούνται και φέρουν την απαραίτητη σήμανση. 
Οι αλλαγές ή οι τροποποιήσεις που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από τον κατασκευαστή μπορούν να ακυρώσουν το δικαίωμα 
χρήσης του εξοπλισμού από τον χρήστη.

Συμμόρφωση με την Ομοσπονδιακή Επιτροπή Επικοινωνιών

Δήλωση συμμόρφωσης με τις προδιαγραφές της Ομοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών (FCC) στην Κλάση B

Μέρος 15 των Κανονισμών της Ομοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών (FCC)

Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με το Μέρος 15 των προδιαγραφών της Ομοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών (FCC). 
Η λειτουργία υπόκειται στις εξής δύο συνθήκες: 

• Η συσκευή αυτή μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές.
• Η συσκευή πρέπει να αποδέχεται τις παρεμβολές που λαμβάνει, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών που μπορεί να 

προκαλέσουν ακούσια λειτουργία.

Σημείωση: Ο παρών εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και διαπιστώθηκε ότι συμμορφώνεται με τα όρια για ψηφιακή συσκευή κλάσης B, 
σύμφωνα με το Μέρος 15 των προδιαγραφών της Ομοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών (FCC). Τα όρια αυτά έχουν 
σχεδιαστεί ώστε να παρέχουν εύλογη προστασία από επιβλαβείς παρεμβολές σε οικιακή εγκατάσταση. Ο παρών εξοπλισμός 
παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμπει ενέργεια ραδιοκυμάτων και, εάν δεν εγκατασταθεί και δεν χρησιμοποιείται 
σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές σε ραδιοεπικοινωνίες. Ωστόσο, δεν μπορούμε να 
εγγυηθούμε ότι δεν θα προκληθεί παρεμβολή σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν ο παρών εξοπλισμός προκαλέσει 
επιβλαβείς παρεμβολές στη λήψη ραδιοφωνικών ή τηλεοπτικών σημάτων, γεγονός που μπορείτε να διαπιστώσετε 
απενεργοποιώντας και ενεργοποιώντας τον εξοπλισμό, ο χρήστης πρέπει να δοκιμάσει να διορθώσει την παρεμβολή 
ακολουθώντας ένα από τα παρακάτω μέτρα:

• Αλλαγή προσανατολισμού ή θέσης της κεραίας λήψης
• Αύξηση της απόστασης μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη.
• Σύνδεση του εξοπλισμού σε πρίζα διαφορετικού κυκλώματος από αυτό στο οποίο είναι συνδεδεμένος ο δέκτης.
• Επικοινωνία με τον πωλητή ή με έμπειρο τεχνικό ραδιοφώνων/τηλεοράσεων για βοήθεια.

Δήλωση συμμόρφωσης Καναδά

Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τα πρότυπα της Industry Canada - εκτός των προτύπων RSS. Η λειτουργία υπόκειται στις 
εξής δύο συνθήκες: (1) η παρούσα συσκευή δεν πρέπει να προκαλεί παρεμβολές και (2) η παρούσα συσκευή πρέπει να δέχεται 
οποιαδήποτε παρεμβολή, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν ακούσια λειτουργία της 
συσκευής.

Η.Π.Α. Μοντέλο: HBT1100
FCC ID: MQO-HBT1100

Καναδάς HVIN: HBT1100
IC: 2570A-HBT1100   Συμμορφώνεται με το ICES 003

Ε.Ε. Μοντέλο HBT1100; Α/Π HS-1100
Η σήμανση CE υποδεικνύει συμμόρφωση με τις 
παρακάτω οδηγίες: 1999/5/EC R&TTE 
και 2011/65/EU RoHS (Αναδιατύπωση)
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Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de 
l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.

Δήλωση συμμόρφωσης Ευρωπαϊκής Κοινότητας

Η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται με τη Σύσταση 1999 1999/519/ΕΚ του Συμβουλίου της 12ης Ιουλίου περί περιορισμού της 
έκθεσης του κοινού σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία (0-300 GHz). Η ασύρματη συσκευή συμμορφώνεται με την Οδηγία R&TTE.

Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία χαμηλής τάσης 2014/35/ΕΚ όταν παρέχεται με το συνιστώμενο τροφοδοτικό.

 Η παρούσα συσκευή είναι μια συσκευή 2,5 GHz σχεδιασμένη για ελαφριά βιομηχανική χρήση σε όλα τα κράτη-μέλη της ΕΟΚ 
και της ΕΖΕΣ.

Ο εξοπλισμός προορίζεται για χρήση σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση. Πανευρωπαϊκό εύρος συχνοτήτων: 
2,400-2,4835 GHz.

Εύρη συχνότητας λειτουργίας:

• Bluetooth 4.1 + συχνότητα EDR: 2,4 GHz

Η Honeywell δεν ευθύνεται για τη χρήση του παρόντος προϊόντος με εξοπλισμό που δεν φέρει τη σήμανση CE και δεν 
συμμορφώνεται με την Οδηγία χαμηλής τάσης.

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ

български: приложеният продукт отговаря на изискванията на Директива 2014/35/ЕО за съоръжения с ниско 
напрежение; Директива 2014/30/ЕО за електромагнитна съвместимост; Директива 1999/5/ЕО относно 
радиосъоръжения и крайни далеко-съобщителни устройства; и Директива 2011/65/ЕС.

Čeština: Zde uvedený produkt splňuje požadavky následujících směrnic – Směrnice o nízkém napětí 2014/35/ES; 
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/ES; Směrnice o rádiových zařízeních a telekomunikačních koncových 
zařízeních 1999/5/ES; Směrnice 2011/65/EU.

Danske: Produktet heri er i overensstemmelse med følgende krav – Lavstrømsdirektiv 2014/35/EC; EMC-direktiv 2014/30/EF; 
R&TTE-direktiv 1999/5/EF; Direktiv 2011/65/EU.

Deutsch: Das nachstehend genannte Produkt entspricht den Anforderungen folgender Richtlinien – Niederspannungsrichtlinie 
2014/35/EG; EMV-Richtlinie 2014/30/EG; R&TTE-Richtlinie 1999/5/EG; Richtlinie 2011/65/EU.

Ελληνικά: Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με τις εξής οδηγίες: Οδηγία χαμηλής τάσης 2014/35/ΕΚ; 
Οδηγία περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας 2014/30/ΕΚ; Οδηγία R&TTE 1999/5/ΕΚ; Οδηγία 2011/65/ΕΕ.

Español: El presente producto cumple con los requisitos de – La Directiva de baja tensión 2014/35/CE; 
La Directiva CEM 2014/30/CE; La Directiva R&TTE 1999/5/CE; La Directiva 2011/65/UE.

English: The product herewith complies with the requirements of Low Voltage Directive 2014/35/EU; 
EMC Directive 2014/30/EU; R&TTE Directive 1999/5/EC; and Directive 2011/65/EU.

Eesti: Dokumendis käsitletud toode vastab järgmiste direktiivide nõuetele – madalpingedirektiiv 2014/35/EÜ; elektromagnetilise 
ühilduvuse (EMC) direktiiv 2014/30/EÜ; raadio- ja telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmete (R&TTE) direktiiv 1999/5/EÜ; 
direktiiv 2011/65/EL.

Suomi: Tämä tuote täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset – Pienjännitedirektiivi 2014/35/EY; Sähkömagneettista 
yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EY; Radio- ja telepäätelaitedirektiivi 1999/5/EY; Direktiivi 2011/65/EY.

Français: Le produit decrit dans le present document est conforme aux exigences de – La directive basse tension 2014/35/CE; 
La directive CEM 2014/30/CE; La directive R&TTE 1999/5/CE; La directive 2011/65/UE.

Hrvatska: Ovaj proizvod odgovara zahtjevima – Direktive o niskom naponu 2014/35/EC; Direktive o elektromagnetskoj 
kompatibilnosti (EMC) 2014/30/EC; Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC) 1999/5/EC; Direktive 2011/65/EU.

Maďarština: A jelen termék megfelel az alábbi követelményeknek – 2014/35/EK (kisfeszültségű berendezések); 
2014/30/EK (elektromágneses összeférhetőség); 1999/5/EK (rádióberendezések és távközlő végberendezések); 
2011/65/EU (veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozása).

Íslenska: Hér með samræmist þessi vara kröfum samkvæmt – Lágspennutilskipun 2014/35/EB; EMC-tilskipun um 
rafsegulsamhæfi 2014/30/EB; Tilskipun 1999/5/EB um fjarskiptabúnað og endabúnað til fjarskipta; Tilskipun 2011/65/ESB.
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Italiano: Il prodotto in oggetto soddisfa i requisiti seguenti: Direttiva basse tensioni 2014/35/CE; Direttiva EMC 2014/30/CE; 
Direttiva R&TTE 1999/5/CE; Direttiva 2011/65/UE.

Lietuvių: Čia nurodytas gaminys atitinka toliau išvardytų reglamentų reikalavimus – Žemos įtampos direktyva 2014/35/EB; 
EMC direktyva 2014/30/EB; Radijo įrenginių ir telekomunikacijų galinių įrenginių (R&TTE) direktyva 1999/5/EB; Direktyva 2011/
65/ES.

Latvijā: Šis izstrādājums atbilst šādām prasībām – Zema sprieguma direktīvai 2014/35/EK; EMS direktīvai 2014/30/EK; 
R un TTI direktīvai 1999/5/EK; Direktīvai 2011/65/EK.

Maltiešu: Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti ta' – Id-Direttiva 2014/35/KE dwar il-vultaġġ baxx; Id-Direttiva dwar l-EMC 
2014/30/KE; Id-Direttiva dwar l-R&TTE 1999/5/KE; Id-Direttiva 2011/65/UE.

Nederlands: Dit betreffende product voldoet aan de vereisten van – Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EG; 
EMC-richtlijn 2014/30/EG; R&TTE-richtlijn 1999/5/EG; Richtlijn 2011/65/EU.

Norsk: Dette produktet er i samsvar med kravene i – Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU; EU-direktiv 2014/30/EØF; 
R&TTE-direktiv 1999/5/EØF; Direktiv 2011/65/EU.

Polski: Niniejszy produkt spełnia wymagania następuJących dokumentów – Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/WE; 
Dyrektywa dot. kompatybilności elektromagnetycznej 2044/30/WE; Dyrektywa dot. urządzeń radiowych i końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 1999/5/WE; Dyrektywa 2011/65/UE.

Português: O presente produto cumpre os requisitos da – Directiva de baixa tensão 2014/35/CE; Directiva CEM 2014/30/CE; 
Directiva RTTE 1999/5/CE; Directiva 2011/65/UE.

Română: Acest produs este conform cu cerințele următoarelor directive – Directiva 2014/35/CE privind echipamentele electrice 
de joasă tensiune; Directiva 2014/30/CE privind compatibilitatea electromagnetică; Directiva 1999/5/CE privind echipamentele 
hertziene și echipamentele e de telecomunicații; Directiva 2011/65/UE.

Slovenský: Produkt uvedený v tomto dokumente spĺňa požiadavky nasledujúcich smerníc – Smernica 2014/35/ES o nízkom 
napätí; Smernica 2014/30/ES o elektromagnetickej kompatibilite; Smernica 1999/5/ES o rádiovom zariadení a koncových 
telekomunikačných zariadeniach; Smernica 2011/65/EÚ.

Slovenščina: Ta izdelek je skladen z zahtevami – Direktive o nizki napetosti 2014/35/ES; Direktive o elektromagnetni 
združljivosti (EMC) 2014/30/ES; Direktive R&TTE 1999/5/ES; Direktive 2011/65/EU.

Srpski: Ovaj proizvod je u saglasnosti sa zahtevima sledećih direktiva – Direktiva o niskom naponu 2014/35/EC; 
Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EC; Direktiva za radio i telekomunikacionu nu opremu 1999/5/EC; 
Direktiva 2011/65/EU.

Svenska: Den här produkten uppfyller kraven i – Lågspänningsdirektiv 2014/35/EG; EMC-direktiv 2014/30/EG; 
R&TTE-direktiv 1999/5/EG; Direktiv 2011/65/EU.

Περιορισμοί Ευρωπαϊκής Κοινότητας

Περιορισμοί Γαλλίας: Η χρήση σε εξωτερικούς χώρους περιορίζεται στα 10 mW e.i.r.p. εντός της ζώνης 2454-2483.5

Περιορισμοί Ιταλίας: Εάν χρησιμοποιείται εκτός των εγκαταστάσεων σας, απαιτείται έγκριση.

Κανονιστικές εγκρίσεις για συσκευές με ραδιοεξοπλισμό Bluetooth®

Οι συσκευές Honeywell που περιέχουν ενσωματωμένη μονάδα Bluetooth™, έχουν σχεδιαστεί ώστε να συμμορφώνονται με τα 
πιο πρόσφατα πρότυπα για τα ασφαλή επίπεδα ενέργειας ραδιοκυμάτων, που έχουν αναπτυχθεί από το Ινστιτούτο 
Ηλεκτρολόγων και Ηλεκτρονικών Μηχανικών (IEEE), το Ίδρυμα Αμερικανικών Εθνικών Προτύπων και την Ομοσπονδιακή 
Επιτροπή Επικοινωνιών (FCC).

Η ονομασία και τα λογότυπα Bluetooth ανήκουν στην Bluetooth SIG, Inc. και οποιαδήποτε χρήση τους από την Honeywell 
πραγματοποιείται μετά από εκχώρηση άδειας. Άλλα εμπορικά σήματα και εμπορικές ονομασίες ανήκουν στους αντίστοιχους 
κατόχους τους.
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Περιβαλλοντικές πληροφορίες

Δήλωση συμμόρφωσης RoHS

Οδηγία 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2011

Περιορισμός χρήσης επικίνδυνων ουσιών (RoHS)

Προϊόντα κατασκευασμένα από την Vocollect™ - Honeywell Voice Solutions

Όλα τα προϊόντα που κατασκευάζονται και αποστέλλονται από την Vocollect από την 1η Ιανουαρίου 2012 σε προορισμούς 
όπου ισχύει η ΟΔΗΓΙΑ 2011/65/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011 
(RoHS 2) συμμορφώνονται με την Οδηγία αυτή σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε 
ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό.

Τα εξαρτήματα δεν υπερβαίνουν τις μέγιστες συγκεντρώσεις βάσει βάρους σε ομοιογενή υλικά για:

• Μόλυβδο (Pb) 0,1% (Pb)
• Εξασθενές χρώμιο (Cr6+) 0,1%
• Πολυβρομιωμένο διφαινύλιο (PBB) 0,1%
• Πολυβρομιωμένο διφαινυλαιθέρα (PBDE) 0,1%
• Κάδμιο (Cd) 0,01%

ή πληρούν τις προϋποθέσεις για εξαίρεση από τα παραπάνω όρια, όπως ορίζεται στο Παράρτημα της Οδηγίας RoHS.

Προϊόντα τρίτων που πωλούνται από την Honeywell

Η Honeywell έχει λάβει επιβεβαίωση από όλους τους προμηθευτές όλων των προϊόντων τρίτων κατασκευαστών, ότι οι εκδόσεις 
των προϊόντων αυτών που αποστέλλονται από την Vocollect από την 1η Ιανουαρίου 2012 σε προορισμούς όπου ισχύει η 
ΟΔΗΓΙΑ 2011/65/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011 (RoHS 2), 
συμμορφώνονται με την Οδηγία αυτή σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και 
ηλεκτρονικό εξοπλισμό.

Τα εξαρτήματα δεν υπερβαίνουν τις μέγιστες συγκεντρώσεις βάσει βάρους σε ομοιογενή υλικά για:

• Μόλυβδο (Pb) 0,1% (Pb)
• Εξασθενές χρώμιο (Cr6+) 0,1%
• Πολυβρομιωμένο διφαινύλιο (PBB) 0,1%
• Πολυβρομιωμένο διφαινυλαιθέρα (PBDE) 0,1%
• Κάδμιο (Cd) 0,01%

ή πληρούν τις προϋποθέσεις για εξαίρεση από τα παραπάνω όρια, όπως ορίζεται στο Παράρτημα της Οδηγίας RoHS.

Πληροφορίες απόρριψης και ανακύκλωσης

Γνωστοποίηση στο πλαίσιο του Άρθρου 33 του ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 (REACH), Ενότητα 1, για την ασφαλή 
χρήση του παρόντος προϊόντος:

Η Honeywell έχει διαπιστώσει ότι οι ουσίες που εμπνέουν πολύ μεγάλη ανησυχία (SVHC), πληρούν τα κριτήρια του 
Άρθρου 57 του REACH, αναγνωρίζονται σύμφωνα με το Άρθρο 59, Ενότητα 1 του REACH και περιγράφονται παρακάτω, 
περιέχονται στο παρόν προϊόν σε συγκέντρωση μεγαλύτερη από 0,1% κατά βάρος, όπως υπολογίστηκε σύμφωνα με τον 
τρέχοντα ορισμό του «προϊόντος» από το REACH.

SVHC - Όνομα SVHC - Αριθμός CAS

Μονοξείδιο του μολύβδου Αρ. CAS 1317-36-8
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